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1. Introduction  

This geographic names standardization policy has been prepared as an aid to those geographic 
names experts who are the working staff for the United States Board on Geographic Names 
(BGN) in the standardization of the geographic names of Norway for United States Government 
use. The BGN and its staff work to effect consistent treatment of geographic name spellings in 
US Government databases, publications, maps, and charts. The country policies are intended to 
satisfy, in part, the statutory requirements levied upon the BGN in Public Law USC 80-242 to 
develop principles, policies and procedures for geographic names standardization, and to 
promulgate decisions with respect to the principles of geographic nomenclature and 
orthography. 

2. Languages and Language Policy 

a. Demographics  

There are approximately 5.26 million people living in Norway (January 2017).1 Approximately 
4.9 million people (95%) are Norwegians, approximately 30,000 (.01%) are Sami2, which is the 
preferred and inoffensive name for Lapps, and approximately 10,000 (<.01%) are Kvens3, who 
are a Finnish minority. 

b. Languages 

Norway has three official languages: Norwegian, Sami, and Kven (Finnish). 

Norwegian is the nationwide official language: 

Official Language Number of Speakers (Approx.) ISO 639-3 Code 

Norwegian 5.26 million nor 

Norwegian has two written forms: 

Norwegian Language Form Number of Speakers ISO 639-3 Code 

Bokmål or Riksmål 4.57 million nob 

Nynorsk or Landsmål 690,000 nno 

  

                                                      
1  Statistics Norway (Statistisk sentralbyrå), www.ssb.no  
2  Toponymic Guidelines for Map and Other Editors for International Use - Norway, Botolv Helleland (Section of Name Research, 

University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, Norwegian Mapping Authority, Kartverket), 4th edition, 
2014 

3  The Norwegian Kven Association (Norske Kveners Forbund), Kven Language and Culture: www.kvener.no  

http://www.ssb.no/
http://www.kvener.no/
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Bokmål, also known as Riksmål, is the most common written form of Norwegian; it is used by 
87% of the population and 39% of the municipalities.4 

Nynorsk, also known as Landsmål, is the least common written form of Norwegian; it is used by 
13% of the population and 11% of the municipalities.5 

Approximately half of the municipalities show no preference for either Bokmål or Nynorsk.6 
Since the two written forms are similar, there is no communication difficulty between users of 
Bokmål and Nynorsk. 

Sami and Kven (Finnish) are Norway’s two (2) official minority languages; these are spoken in 
the northern part of the country, i.e., Lapland.  In Norwegian, Lapland is called Lappland, or, 
preferably, Sameland.  Any reference to ‘Lapp’ is considered by the Sami as derogatory. 

Official Minority Language Number of Speakers (approx.) ISO 639-3 Code 

Sami 9,5007 smi 

Kven (Finnish) 10,0008 fkv 

There are numerous Sami dialects, of which three (3) are spoken in Norway.9 

Sami Dialect Number of Speakers (approx.) ISO 639-3 Code 

Northern Sami 9,500 sme 

Lule Sami 300 smj 

Southern Sami 200 sma 

Kven is Finnish, but can have slight vocabulary and grammar differences that do not burden 
communication between speakers of the languages.10 

c. Geographic Names Standardization 

The Place Name Act of 1990 requires the standardization of geographic names in Norway. The 
official names are held in a central database by the Norwegian Mapping Authority (Kartverket). 
Geographic names on Kartverket’s maps and products are authoritative for Norway and its 
territories. Here is a list of the territories of Norway: 

                                                      
4  Toponymic Guidelines for Map and Other Editors for International Use - Norway, Botolv Helleland (Section of Name 

Research, University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, Norwegian Mapping Authority, Kartverket), 4th 
edition, 2014 

5  Ibid. 
6  Ibid. 
7  Samerna i siffror: www.samer.se 
8  Norske Kveners Forbund (The Norwegian Kven Association) , Kven Language and Culture: www.kvener.no 
9  Samerna i siffror: www.samer.se 
10  Norske Kveners Forbund (The Norwegian Kven Association), Kven Language and Culture: www.kvener.no  

http://www.samer.se/
http://www.kvener.no/
http://www.samer.se/
http://www.kvener.no/
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Territorial Region Territory GNDB Code 

Arctic Jan Mayen JN 

 Svalbard SV 

Antarctic Bouvet Island (Bouvetøya) BV 

 Peter I Island (Peter I Øy)11  

 Queen Maud Land (Dronning Maud Land)12  

3. Toponymic Policies 

Norwegian 
Norwegian is spoken and official throughout the country. The approved Norwegian name of any 
feature in Norway is the primary name and ranked ‘1. In the few instances when a feature has 
two Norwegian names, both the Bokmål and the Nynorsk name will be approved, the Bokmål 
name is the primary name and ranked ‘1.’ Consequently, the Nynorsk name is the secondary 
name and ranked ‘2.’ 

Sami (Northern, Lule, and Southern)  

Northern Sami, which is the most common and widespread of the three Sami dialects, is official 
in the northernmost counties of Finnmark and Troms.  

Lule Sami. Lule Sami is official in the municipality of Tysfjord, which is in the county of 
Nordland.13 

Southern Sami. Southern Sami is official in the municipalities of Røyrvik and Snåsa, which are in 
the county of Trøndelag, and the municipality of Hattfjelldal, which is in the county of 
Nordland.14 

For BGN purposes, any approved Sami name, whether Northern, Lule, or Southern Sami, shown 
with a Norwegian name, is generally the secondary name and ranked ‘2.’ In the absence of an 
official Norwegian name, the approved Sami name is the primary name and ranked ‘1.’ 

  

                                                      
11  Peter I Island is incorporated in the Antarctica names file, which is handled by the US Geological Survey. The United States, 

per the Antarctic Treaty of 1961, recognizes no claims to Antarctica. 
12 Queen Maud Land is incorporated in the Antarctica names file, which is handled by the US Geological Survey. The United 

States, per the Antarctic Treaty of 1961, recognizes no claims to Antarctica. 
13 Toponymic Guidelines for Cartography—Norway, National Standardization: Toponymic Guidelines for Map and Other Editors, 

by Botolv Helleland (Section of Name Research, University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, 
Norwegian Mapping Authority, Kartverket), 4th edition, 2014 

14 Norgeskart: www.norgeskart.no  

http://www.norgeskart.no/
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Kven (Finnish). 
Kven (Finnish) is official in the northernmost counties of Finnmark and Troms. The approved 
Kven (Finnish) name, when shown on maps with a Norwegian and Sami name, is generally the 
tertiary name and ranked ‘3.’ In the absence of either the approved Norwegian or Sami name, 
the approved Kven (Finnish) name becomes the secondary name and is ranked ‘2.’ In the 
absence of both of the approved Norwegian and Sami name, it is the primary name and is 
ranked ‘1.’ 

The graphic below shows, generally, the regions where the Sami dialects are spoken. Regions 1 
through 5 are shown as being in both Norway and Sweden.  Regions 2 and 3, however, have no 
recorded names in Norway in either Ume or Pite Sami. 
 

 Sami Dialect Mapped Region 

Northern Sami 5 

Lule Sami 4 

Pite Sami 3 

Ume Sami 2 

Southern Sami 1 

 

 

The graphic below shows, generally, where Finnish is spoken. Kven (Finnish) is spoken in 
Norway only and is shown by the green area north of Finland.  The blue area, which is entirely 
outside Norway, is where Finnish is spoken: 
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a. Script and Orthography  

Norwegian 

Norwegian utilizes all twenty-six (26) letters of the twenty-six-letter Latin alphabet, plus three 
(3) letters.15 The extra three (3) letters appear at the end of the alphabet in the order shown 
below. Section ‘C. Diacritics’ shows their unicode values. 

Norwegian 

A a  B b  C c  D d  E e  F f  G g  H h  I i  J j  

K k L l  M m  N n  O o  P p  Q q  R r  S s T t  

U u V v  W w  X x  Y y  Z z  Æ æ Ø ø Å å  

On older sources, the current vowels ‘æ’, ‘ø’ and ‘å’ could be shown as the outdated vowels ‘ä,’ 
‘ö’ and ‘aa,’ respectively. 

Northern Sami 

Northern Sami utilizes twenty-two (22) letters of the standard twenty-six-letter Latin alphabet, 
plus seven (7) letters, since the adoption in 1979 of the Northern Sami orthographic reform.16 
Section ‘C. Diacritics’ shows their unicode values. 

Northern Sami 

A a  B b  C c  D d  E e  F f  G g  H h I i J j   

K k L l  M m  N n  O o P p R r S s T t  U u  

V v  Z z Á á Č č Đ đ Ŋ ŋ Ń ń 17 Š š Ŧ ŧ Ž ž 

Lule Sami 

Lule Sami utilizes twenty (20) letters of the standard twenty-six-letter Latin alphabet, plus five 
(5) letters.18 Section ‘C. Diacritics’ shows their unicode values.19 

 

Lule Sami 

                                                      
15  Omniglot: www.omniglot.com   
16  Toponymic Guidelines for Map Editors and Other Editors—Finland, Research Institute for the Languages of Finland, Sirkka 

Paikkala, 4th edition, 2004. 
17   According to a 1984 BGN/PCGN agreement, ‘Ń ń’ may substitute ‘Ŋ ŋ’ when the latter cannot be reproduced. 
18   Toponymic Guidelines for Cartography – Norway, National Standardization: Toponymic Guidelines for Map and Other 

Editors, by Botolv Helleland (Section of Name Research, University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, 
Norwegian Mapping Authority, Kartverket), 4th edition, 2014. 

19   Norway and Sweden approved Lule Sami orthography in 1983, according to Ann-Christin Mattison of the National Land 
Survey of Sweden in her 1993 publication, Samiska Ortnamn på Fjällkartorna. 

http://www.omniglot.com/
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A a  B b  D d  E e  F f  G g  H h I i J j K k 

L l  M m  N n  O o P p R r S s T t U u V v  

Á á Å å Ä ä Ŋ ŋ Ń ń 20      

Southern Sami 

Southern Sami utilizes twenty-one (21) letters of the standard twenty-six-letter Latin alphabet, 
plus four (4) letters.21 Section ‘C. Diacritics’ shows their unicode values. 

Southern Sami 

A a  B b D d  E e  F f  G g  H h I i J j K k 

L l  M m  N n  O o P p R r S s T t U u V v  

Å å Ä ä Ï ï Ö ö       

Kven (Finnish) 

Kven (Finnish) utilizes all twenty-six (26) letters of the standard twenty-six-letter Latin alphabet, 
plus four (4) letters.22 Section ‘C. Diacritics’ shows their unicode values. 

Kven (Finnish) 

A a  B b  C c  D d  E e  F f  G g  H h  I i J j 

K k L l  M m  N n  O o  P p  Q q R r S s T t 

U u  V v W w  X x  Y y  Z z  Ä ä Ð ð Ö ö Š š 

Following standard English lexical practice and BGN precedent, names and terms appearing in 
lists and tables henceforward are listed in English alphabetical order. 

b. Romanization 

Romanization is not required. 

c. Diacritics  

Norwegian. The following diacritics appear in geographic names in Norwegian: 

                                                      
20  According to a 1984 BGN/PCGN agreement, ‘Ń ń’ may substitute ‘Ŋ ŋ’ when the latter cannot be reproduced. 
21  Toponymic Guidelines for Cartography – Norway, National Standardization: Toponymic Guidelines for Map and Other Editors, 

by Botolv Helleland (Section of Name Research, University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, 
Norwegian Mapping Authority, Kartverket), 4th edition, 2014 

22  Omniglot: www.omniglot.com  

http://www.omniglot.com/
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Norwegian: Character Description Character Unicode Value 

A with circle above, Latin capital letter Å 00C5 

A with circle above, Latin small letter å 00E5 

A with double dots above, Latin capital letter Ä 00C4 

A with double dots above, Latin small letter ä 00E4 

Æ ligature, Latin capital letter Æ 00C6 

Æ ligature, Latin small letter æ 00E6 

O with stroke, Latin capital letter Ø 00D8 

O with stroke, Latin small letter ø 00F8 

O with double dots above, Latin capital letter Ö 00D6 

O with double dots above, Latin small letter ö 00F6 

 
Northern Sami.  The following diacritics appear in geographic names in Northern Sami: 

Northern Sami: Character Description Character Unicode Value 

A with acute above, Latin capital letter Á 00C1 

A with acute above, Latin small letter á 00E1 

C with wedge above, Latin capital letter Č 010C 

C with wedge above, Latin small letter č 010D 

D with bar across, Latin capital letter Đ 0110 

D with bar across, Latin small letter đ 0111 

N with extended curved stem below, Latin capital letter Ŋ 014A 

N with extended curved stem below, Latin small letter ŋ 014B 

N with acute above, Latin capital letter Ń 0143 

N with acute above, Latin small letter ń 0144 

S with wedge above, Latin capital letter Š 0160 

S with wedge above, Latin small letter š 0161 

T with bar across, Latin capital letter Ŧ 0166 

T with bar across, Latin small letter ŧ 0167 

Z with wedge above, Latin capital letter Ž 017D 

Z with wedge above, Latin small letter ž 017E 
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Lule Sami. The following diacritics appear in geographic names in Lule Sami: 

Lule Sami: Character Description Character Unicode Value 

A with acute above, Latin capital letter Á 00C1 

A with acute above, Latin small letter á 00E1 

A with circle above, Latin capital letter Å 00C5 

A with circle above, Latin small letter å 00E5 

A with double dots above, Latin capital letter Ä 00C4 

A with double dots above, Latin small letter ä 00E4 

N with extended curved stem below, Latin capital letter Ŋ 014A 

N with extended curved stem below, Latin small letter ŋ 014B 

N with acute above, Latin capital letter Ń 0143 

N with acute above, Latin small letter ń 0144 

Southern Sami. The following diacritics appear in geographic names in Southern Sami: 

Southern Sami: Character Description Character Unicode Value 

A with circle above, Latin capital letter Å 00C5 

A with circle above, Latin small letter å 00E5 

A with double dots above, Latin capital letter Ä 00C4 

A with double dots above, Latin small letter ä 00E4 

I with double dots above, Latin capital letter Ï 00CF 

I with double dots above, Latin small letter ï 00EF 

O with double dots above, Latin capital letter Ö 00D6 

O with double dots above, Latin small letter ö 00F6 

Kven (Finnish).  The following diacritics appear in geographic names in Kven (Finnish): 

Kven (Finnish): Character Description Character Unicode Value 

A with double dots above, Latin capital letter Ä 00C4 

A with double dots above, Latin small letter ä 00E4 

Eth, Latin capital letter Đ 00D0 

Eth, Latin small letter ð 00F0 

O with double dots above, Latin capital letter Ö 00D6 
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Kven (Finnish): Character Description Character Unicode Value 

O with double dots above, Latin small letter ö 00F6 

S with caron above, Latin capital letter Š 0160 

S with caron above, Latin small letter š 0161 

d. Generics 

A generic is a term in the name that describes a feature. The Norwegian generics below are in 
the indefinite form; i.e., they do not include a definite article, such as ‘the’ in English.’ 

Norwegian Generic (indefinite form) English Equivalent 

Elv  stream 

Fjell mountain 

Øyer  islands 

Many Norwegian generics, however, appear on sources not as described above, but in the 
definite form; i.e., they do include a definite article, such as ‘the’ in English. This is indicated by 
the generic’s particle suffix: -en, -et, or –ane/-ene. Generics of other official languages are 
shown on sources only in the indefinite form; i.e., without the definite article’s generic particle 
suffix, since they do not have one. The Norwegian generics in the definite form read as follows: 

Norwegian Generic (definite form) English Equivalent 

Elven  the stream 

Fjellet  the mountain 

Øyane, Øyene  (Nynorsk, Bokmål) the islands 

Glossaries of common generics in Norwegian, Northern Sami, Lule Sami, Southern Sami, and 
Kven (Finnish) names are in Appendix A. 

e. Hyphenation and Capitalization 

The Place Names Act of 1990 mandates special rules for the standardization and spelling of 
geographic names in Norway.23 The National Mapping Authority (Kartverket) is the mapping 
authority for carrying out this mandate since July 1, 1991.24 

                                                      
23  Toponymic Guidelines for Cartography—Norway, National Standardization: Toponymic Guidelines for Map and Other Editors, 

by Botolv Helleland (Section of Name Research, University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, 
Norwegian Mapping Authority, Kartverket), 4th edition, 2014. 

24 Ibid. 
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Extract names as they are shown on current, authoritative sources. 

For Northern Sami names, refer to authoritative sources produced since 1981.25 A new 
orthography was established by the Nordic Sami Council in 1978 and adopted by all Nordic 
countries (Finland, Norway, and Sweden) in 1979.26 

For Lule Sami names, refer to authoritative sources produced since 1983, when a new Lule Sami 
orthography was established.27 

For Southern Sami names, refer to any current authoritative sources. Southern Sami has no 
updated orthography. 

For Norwegian names, refer to all sources; however, on older sources, vowels ‘ä’, ‘ö’, and ‘aa’ 
might be shown instead of the currently used ‘æ’, ‘ø’, and ‘å,’ respectively. Current sources are 
strongly recommended. 

For Kven (Finnish), refer to authoritative sources produced since 2005, when Kven (Finnish) was 
recognized as an official minority language.28 Kven (Finnish) follows standard Finnish 
orthography. It can have, however, some spelling variations from Finnish.  

Some guidelines, particularly applicable to understanding geographic names, include the 
following: 

Capitalization: Names begin with a capital letter, but a generic that follows separately usually 
begins with a small letter. According to current BGN procedures, the generic is to be entered 
with an initial capital letter: 

Norwegian  BGN 

Snåsa kommune Snåsa Kommune 

Askje kirke Askje Kirke 

Compounds: In general, names consisting of two or more words, or a one-word personal name 
plus a generic, are combined and written as a singular, or compound name: 

Name + Generic Compound Name 

Haukøy + fjorden Haukøyfjorden 

Håkan + sæter Håkansæter 

                                                      
25  Samiska Ortnamn på Fjällkartorna, by Ann-Christin Mattisson, from the series Ortnamn och Namnvård, volume 3, 

Lantmäteriet, Sweden, 1993. 
26  Toponymic Guidelines for Map Editors and Other Editors—Finland, Research Institute for the Languages of Finland, Sirkka 

Paikkala, 4th edition, 2004. 
27  Norway and Sweden approved Lule Sami orthography in 1983, according to Ann-Christin Mattison of the National Land 

Survey of Sweden in her 1993 publication, Samiska Ortnamn på Fjällkartorna. 
28  Norske Kveners Forbund (The Norwegian Kven Association), Kven Language and Culture: www.kvener.no  

http://www.kvener.no/
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Name + Generic Compound Name 

Lemmi + joki Lemmijoki 

Suolo + jávri Suolojávri 

Adjectivals: Any format is possible. Names consisting of adjectives, either complete or partial, 
are compounded, hyphenated, or separated:  

Adjectival Compounded Adjectival Hyphenated Adjectival Separated 

Nordland Nord-Bygdi Nordre Lunde 

Storedal Stor-Graddis Store Brattholmen 

Isolahti Iso-Katterano Iso Saarijärvi 

A list of adjectives used in geographic names is in Appendix C. 

Hyphens: There are three instances in which a name includes a hyphen: if it separates two 
names; separates an adjective and a name; or separates both parts of a full personal name that 
is complemented at the end with an attached generic: 

Name + Name Adjectival + Name Personal Name + generic 

Unjarga-Nessby Vest-Agder Anders-Pettersenheia 

f. Short and Long Forms 

Short and long forms of geographic names are common with administrative divisions: 

Short Form Name Long Form Name 

Molde Molde Kommune 

Divtasvuodna Divtasvuona Suohkan 

The short form names are shorter versions of official long form names and usually shown on 
medium-to-small-scale maps and information tables. Both short and long forms are approved. 
In most instances, the short form name is preferred and identified as the primary name with 
‘Rank 1.’ The long form approved name is secondary and identified with ‘Rank 2.’ 

Most other features have only one approved geographic name form. 

g. Numbers 

Geographic names containing numbers as integral parts, both cardinal and ordinal, should be 
treated according to the following BGN principles:  
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Arabic Number Roman Number 

Første Øvrevannet (1. Øvrevannet) Snøvasbrua II 

Arabic numbers are to be spelled out, when possible. The name containing the number, shown 
above in parentheses, is to be entered in the GNDB as a variant, for reference. 

Roman numerals are retained throughout and should not be spelled out. 

These principles apply to both initial and non-initial numbers. 

h. Abbreviations 

Abbreviations in geographic names must be expanded in the GNDB: 

Abbreviated Name Expanded Name 

Yt. Smellbåan  Ytre Smellbåan 

Tjeldhln Tjeldholmen 

A comprehensive list of abbreviations of generics and other terms (modifiers, descriptors, etc.) 
commonly found on maps and charts is in Appendix B.  

i. Language Codes 

The language codes for the official languages used in geographic names of Norway are the 
following: 

Language Language Code 

Norwegian nor 

Norwegian—Bokmål or Riksmål nob 

Norwegian—Nynorsk or Landsmål nno 

Northern Sami sme 

Lule Sami smj 

Southern Sami sma 

Kven (Finnish) fkv 

Norwegian names ought to be labeled as Norwegian ‘nor.’ Most Norwegian names will be 
written in one of the two forms, without an alternative form. Overwhelmingly, the name in 
either written form of Norwegian is the same. There are, of course, exceptions. A few major 
features will have two written forms, which include the country name and a few national 
regions. For these exceptions, the language label for Bokmål ‘nob’ and Nynorsk ‘nno’ should be 
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used, rather than Norwegian ‘nor.’ 

Since Norwegian Bokmål is the dominant written language form, it should, in most cases, be 
ranked as the primary name.  Norwegian Nynorsk should, consequently, be ranked as the 
secondary name. Below are three (3) examples of Norwegian names:   

Dual Name Feature Designation Language Form Language Code Name Rank 

Norge  PCLI Bokmål nob 1 

Noreg PCLI Nynorsk nno 2 

     

Nord-Norge RGN Bokmål nob 1 

Nord-Noreg RGN Nynorsk nno 2 

     

Østlandet RGN Bokmål nob 1 

Austlandet RGN Nynorsk nno 2 

See Appendix D for a guide to identifying Norwegian Bokmål and Nynorsk generics and 
adjectives. 

Since Norway has multiple official languages, insert the language code of the approved name, 
or names, of every feature. The language code not only identifies the language of the name; it 
differentiates them, and shows the extent of official languages in Norway. 

Sami names will be written in a Sami dialect; the language code for Sami ‘smi’ should not be 
used unless the name’s Sami dialect cannot be determined. 

Approved Feature Name Language Code Name Rank 

Lakselv nor 1 

Leavdnja sme 2 

Lemmijoki fkv 3 

It is also helpful to apply a language code to any approved name with a true generic. This will 
identify the language of the generic, as well as the name: 

Name Generic Designation Language Code 

Björnnes Nes PT nor 

Leavdnjavuotna Vuotna FJD sme 
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4. Political Geography Policy  

a. Country Name 

Only Norwegian is official for the country name, since it is the national language. Minority 
languages are official only in the counties and municipalities where they apply. 

Conventional Short Form Norway 

Conventional Long Form Kingdom of Norway 

Norwegian Short Form – Bokmål Norge 

Norwegian Long Form – Bokmål Kongeriket Norge 

Norwegian Short Form – Nynorsk Noreg 

Norwegian Long Form – Nynorsk Kongeriket Noreg 

b. Capital Name 

Only Norwegian, the national language, is official for the capital name. 

Norwegian Oslo 

c. Administrative Division Structure 

Norway is divided into two levels of administration. The table below shows the levels, their 
feature designations, and their generics, if available, in the country’s official languages: 

ADM1 (County) ADM2 (Municipality) 

Norwegian Norwegian 

Fylke Kommune 

Northern Sami Northern Sami 

Fylka Gielda, Suohkan 

Lule Sami Lule Sami 

 Suohkan 

Southern Sami Southern Sami 

 Tjïelte 

Kven (Finnish) Kven (Finnish) 

Lääni Kunta 

d. First-order Administrative Divisions and National Regions 

The first-order administrative divisions (ADM1) of Norway are the eighteen (18) counties (Fylke, 
Fylker) grouped in five (5) national regions (Landsdel, Landsdeler): 

 County Name GEC (FIPS) GENC (ISO) Seat National Region 

1. Akershus NO01 NO-02 Oslo Østlandet / Austlandet 
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 County Name GEC (FIPS) GENC (ISO) Seat National Region 

2. Aust-Agder NO02 NO-09 Arendal Sørlandet 

3. Buskerud NO04 NO-06 Drammen Østlandet / Austlandet 

4. Finnmark NO05 NO-20 Vadsø Nord-Norge / Nord-Noreg 

5. Hedmark NO06 NO-04 Hamar Østlandet / Austlandet 

6. Hordaland NO07 NO-12 Bergen Vestlandet 

7. Møre og Romsdal NO08 NO-15 Molde Vestlandet 

8. Nordland NO09 NO-18 Bodø Nord-Norge / Nord-Noreg 

9. Oppland NO11 NO-05 Lillehammer Østlandet / Austlandet 

10. Oslo NO12 NO-03 Oslo Østlandet / Austlandet 

11. Østfold NO13 NO-01 Sarpsborg Østlandet / Austlandet 

12. Rogaland NO14 NO-11 Stavanger Vestlandet 

13. Sogn og Fjordane NO15 NO-14 Hermansverk Vestlandet 

14. Telemark NO17 NO-08 Skien Østlandet / Austlandet 

15. Troms NO18 NO-19 Tromsø Nord-Norge / Nord-Noreg 

16. Trøndelag NO21  Steinkjer Trøndelag 

17. Vest-Agder NO19 NO-10 Kristiansand Sørlandet 

18. Vestfold NO20 NO-07 Tønsberg Østlandet / Austlandet 

See Appendix E for a reference map of the first-order administrative divisions (ADM1s). 

The five (5) national regions (Landsdel, Landsdeler) of Norway are geographic rather than 
administrative, and exist only on mainland Norway. Territories outside Norway are not included 
in the regions. 

See Appendix F for a reference map of the national regions. 

f. Conventional and Anglicized Names 

The country file in the Geographic Names Database (GNDB) of Norway and its territories 
contains conventional names: 

Name UFI UNI Designation 

Bouvet Island -1187333 -1749416 PCLD 
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Name UFI UNI Designation 

Lapland -268195 -410675 RGN 

Norway -272880 14065501 PCLI 

Kingdom of Norway -272880 -418502 PCLI 

To change the list by removing or adding names, BGN approval is required. Conventional names 
are primary names and ranked ‘1.’  Native approved names are secondary and ranked ‘2.’   

There are no Anglicized names in the GNDB file for Norway. 

g. Unique Geopolitical Situations 

Exclaves 

None 

Enclaves 

None 

Disputed Territories and Names 

The name ‘Lapland’ could change in the near future. The Sami have a Nordic Council and 
minority rights in the Lapland region within Finland, Norway, and Sweden. They consider the 
name ‘Lapp’ derogatory.  A possible replacement name in Norway and Sweden is‘Sameland,’ 
which is used widely.  Specific Sami names, such as the Northern Sami ‘Sápmi,’ the Lule Sami 
‘Sábme,’ and the Southern Sami ‘Saepmie’ are used only in the respective dialects. 

The Antarctic Treaty of 1961 does not give recognition to any sovereign’s claim of territory in 
Antartica. Norway’s territorial claims in the Antarctic (Peter I Island and Queen Maud Land) are, 
therefore, not recognized by the United States nor any other nation that is a signatory of the 
treaty. 

Undesignated Sovereignty 

None 

For the latest country-specific boundary dispute information, consult the US Department of 
State Office of the Geographer and Global Issues, or the World Factbook by the US Central 
Intelligence Agency: 

https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/geos/no.html  

https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/geos/no.html
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5. Source Material 

The following sources are recommended. They are found online, as hardcopy maps and charts, 
and as reference texts: 

a. Online 

Kartverket (Norwegian Mapping Authority). This is the official names source; Kartverket, 
previously known as Statens Kartverk, is the national geographic-name standardization 
authority. Its website includes an online map named Norgeskart (norgeskart.no), hardcopy 
hydrographic chart and publication information, and geospatial data over Norway and its 
territories. For more information about the territories, see Norsk Polarinstitutt (Norwegian 
Polar Institute) below. 
Languages: English and Norwegian 
www.kartverket.no/en  

Norgeskart. This is the seamless online map by Kartverket (Norwegian Mapping Authority), 
which, as shown above, is the national geographic-name standardization authority.  The map 
covers the entire country and Svalbard and is scalable from small to large scale.  It includes 
capabilities such as name search, approved and variant name, feature name history, name’s 
language, and the named feature’s designation and coordinates.  
Language: Norwegian 
www.norgeskart.no 

Sjødivisjonen (Norwegian Hydrographic Service). This is the hydrographic division of Kartverket 
(Norwegian Mapping Authority). Sjødivisjonen is responsible for nautical charts over Norway 
and its territories, chart information, navigation safety, coastal zone planning, and the 
administration of fisheries. It was formerly known as Statens Kartverk Sjø. The website of 
Sjødivisjonen contains digitized and hardcopy hydrographic charts and publications (Notices to 
Mariners, Norwegian Sailing Directions, and Symbols and Abbreviations used on Norwegian 
Maritime Charts [INT1]). 
Languages: English and Norwegian 
www.kartverket.no/en  

Norsk Polarinstitutt (Norwegian Polar Institute). This is Norway’s government institution for 
mapping, scientific research, and environmental monitoring of its territories in the Arctic and 
Antarctic. Languages: English and Norwegian 
www.npolar.no 

TopoSvalbard. The Norsk Polarinstitutt (Norwegian Polar Institute) online georeferenced map 
of Svalbard. 
Languages: English and Norwegian 
www.toposvalbard.npolar.no 

http://www.kartverket.no/en
http://www.norgeskart.no/
http://www.kartverket.no/en
http://www.npolar.no/
http://www.toposvalbard.npolar.no/
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b. Hardcopy maps and charts 

Topographic Map Series M711 (1:50,000) 
This series was produced by Statens Kartverk, which was the previous name of Kartverket 
(Norwegian Mapping Authority). It consists of sheets produced from 1952–2015. 
Languages: English and Norwegian 

Norge Atlas-Register, Bind IV (Norway Atlas-Register, Volume IV) 
This atlas was produced by J.W. Cappelens Forlag, Oslo, in 1963. It is a large-scale (1:400,000) 
overview of Norway. 
Language: Norwegian 

c. Reference texts 

Toponymic Guidelines for Cartography – Norway, National Standardization: Toponymic 
Guidelines for Map and Other Editors, by Botolv Helleland (Section of Name Research, 
University of Oslo) and Kjetil Ringen (Central Place-name Register, Norwegian Mapping 
Authority, Kartverket), 4th edition, 2014. 

INT 1 Symbols, Abbreviations, Terms Used on Charts—Norway, by the International 
Hydrographic Organization (IHO) and Sjødivisjonen (Norwegian Hydrographic Service).  
Languages: English and Norwegian 

Index to Names on Topographic Maps of Norway, Series M711, 1:50,000, is a three-volume 
gazetteer of names in Norway. It was produced by Forsvarets Kartetjeneste (Norwegian Military 
Geographic Service) in 1990–1991. 
Languages: English and Norwegian 

Index to Names on Topographic Maps of Norway, Series 1501, 1:250,000, is a one-volume 
gazetteer of names in Norway.  It was produced by Forsvarets Militærgeografiske Tjeneste 
(FMGT), (Norwegian Military Geographic Service), in 1991–1992 
Languages: English and Norwegian 

Den Norske Los (The Norwegian Pilot) is a seven-volume Sailing Directions series for marine 
navigation along Norway and its territorial islands (Svalbard and Jan Mayen). It was produced 
by Kartverket’s Sjødivisjonen (Norwegian Hydrographic Service).  
Language: Norwegian 

The Place-Names of Svalbard by the Norwegian Polar Institute (Norsk Polarinstitutt), in the 
Series Skrifter, No. 112, Oslo, 1958.  
Language: English 

The Survey of Bjørnøya (Bear Island) by the Norwegian Polar Institute (Norsk Polarinstitutt), in 
the Series Skrifter, No. 86, Oslo, 1944. 
Languages: English, Norwegian 
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The Place-Names of Jan Mayen by the Norwegian Polar Institute (Norsk Polarinstitutt), in the 
Series Skrifter, No. 120, Oslo, 1960.  
Languages: English, Norwegian 

Samiska Ortnamn på Fjällkartorna (Sami Geographical Names on Mountain Maps) by Ann-
Christin Mattisson, Lantmäteriet (National Land Survey of Sweden), in the series Ortnamn och 
Namnvård (Geographical Names and Guidelines), volume 3, Gävle, Sweden, 1993. 
Language: Swedish 
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Appendix A. Glossary of Generic Terms 

This glossary is a work in progress. Information may be modified or added. 

Norwegian 

Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Å, åa, åi stream STM 

Aksel, akselen, aksla hill, mountain, peak, point, ridge, spur HLL, MT, PK, PT, RDGE, SPUR 

Ål, ålen hill, mountain, ridge HLL, MT, RDGE 

Allé road, street RD, ST 

Ås, åsen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Åsan, åsane hill, mountains, peaks HLL, MTS, PKS 

Båe, båen rock RK 

Båan, båane, båene reef, rocks RF, RKS 

Bad bathing resort RSRT 

Badeplass, badeplassen bathing resort RSRT 

Båe, båen, boe, boen, bøe, bøen rock, shoal RK, SHOL 

Bakk, bakke, bakken slope, undersea slope SLP, SLPU 

Bank, banken bank, shoal, undersea ridge BNK, SHOL, RDGU 

Bankane, bankene banks BNK 

Barden islands, rocks ISLS, RKS 

Bekk, bekken stream STM 

Benk, benken ledge LDGU 

Berg, berga, bergan, berget, bergi cone, headland, hill, mountain, peak, point, 
rock, slope, volcano 

CONE, HDLD, HLL, MT, PK, PT, RK, 
SLP, VLC 

Boan, bøan, boane, bøane reef, rocks RF, RKS 

Boe, bøe, boen, bøen rock, shoal RK, SHOL 

Bog, bogen bay, cove BAY, COVE 

Botn, botnen bay, cove, fjord, inlet, reef BAY, COVE, FJD, INLT, RF 

Brakan reef, rocks RF, RKS 

Bre, breen glacier, icecap, snowfield GLCR, CAPG, SNOW 

Breia, breida stream STM 

Brot, brotet hill, mountain, peak, ridge, rock HLL, MT, PK, RDGE, RK 

Brott, brottet reef, shoal RF, SHOL 

Bru, brua, brui bridge BDG 

Brun, brunen hill, mountain HLL, MT 

Brygga, brygge pier, quay PIER, QUAY 

Bug, bugen cove, bay COVE, BAY 

Bukt, bukta, bukti bay, bight, cove, inlet, lake BAY, BGHT, COVE, INLT, LK 

Bura islands ISLS 

Bygd, bygda, bygdi populated place (village) PPL 

Cellulosefabrikk cellulose factory MFG 

Dal, dalen valley VAL 

Dam, dammen lake, pond, reservoir LK, PND, RSV 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Dammane, dammene lakes, reservoirs LKS, RSV 

Djupet undersea basin BSNU 

Djupta marine channel CHNM 

Døla stream STM 

Domkirke, domkirken cathedral CH 

Draga, draget island, reef, rock ISL, RF, RK 

Dynga reef, shoal RF, SHOL 

Egg, egga, eggi hill, mountain, ridge, undersea shelf HLL, MT, RDGE, EDGU 

Eid, eidet isthmus ISTH 

Elv, elva, elvi stream STM 

Eng, enga, engi meadow MDW 

Evja, evje stream STM 

Fabrikk factory MFG 

Fall, fallet cliff, rock CLF, RK 

Fallan reef, rocks RF, RKS 

Fallen reef, rocks RF, RKS 

Farvand, farvann navigation channel CHNN 

Festning, festningen castle, fort CSTL, FT 

Fet, feta, feti meadow MDW 

Fit, fita, fiti meadow MDW 

Fjell, fjellet cliff, cone, hill, mountain, peak, ridge, slope, 
spur, upland 

CLF, CONE, HLL, MT, PK, RDGE, SLP, 
SPUR, UPLD 

Fjella, fjelli hills, mountains, ridge HLLS, MTS, RDGE 

Fjellgård farm FRM 

Fjellstue house, hut HSE, HUT 

Fjord, fjorden bay, cove, fjord, strait BAY, FJD, STRT 

Fjordane, fjordene fjords FJD 

Flak, flaket bank, reef, rock, shoal BNK, RF, RK, SHOL 

Fles, flesa, flesi island, rock, shoal ISL, RK, SHOL 

Flesan rocks RKS 

Flo, floa, floi reef, rock RF, RK 

Floe, floen lake, marsh LK, MRSH 

Flog, floget cliff, hill, mountain, peak, reef, ridge CLF, HLL, MT, PK, RF, RDGE  

Flot, flota, floti plateau PLAT 

Flu, flua, flui, fluin reef, rock, shoal RF, RK, SHOL 

Fluane, fluene reef, rocks, shoal RF, RKS, SHOL 

Fly, flya, flyi plain, upland PLN, UPLD 

Flygplass airfield, airport AIRF, AIRP 

Fonn, fonna, fonni glacier, icecap, snowfield GLCR, CAPG, SNOW 

Fors, forsen rapids, waterfall RPDS, FLLS 

Foss, fossen, fossane, fossene rapids, waterfall RPDS, FLLS 

Fylke county, 1st-order administrative division ADM1 

Gang, gangen strait STRT 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Gap, gapet marine channel CHNM 

Gard, garden, gård, gården farm FRM 

Gardane, gardene, gårdane, gårdene farms FRM 

Gat marine channel CHNM 

Gata, gate street ST 

Gil, gilet gorge, ravine,  GRGE, RVN 

Gjel, gjelet gorge, ravine GRGE, RVN 

Gjuv, gjuvet gorge, ravine GRGE, RVN 

Glup, glupen gap GAP 

Gravlund cemetery CMTY 

Grend, grenda populated place (village) PPL 

Grunn, grunna, grunne, grunnen bank, reef, shoal BNK, RF, SHOL 

Grunnan, grunnane, grunnene reef, rocks, shoal RF, RKS, SHOL 

Haken point PT 

Hall, halla, hallen island, rock, slope ISL, RK, SLP 

Hals, halsen mountain, peak, point MT, PK, PT 

Halvøy, halvøya, halvøyi peninsula PEN 

Hamar, hamaren, hammar, hammaren hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Hamn, hamna bay, cove, harbor BAY, COVE, HBR 

Hamran, hamrane, hamren, hamrene hills, mountains, peaks HLLS, MTS, PKS 

Hatt, hatten hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Haug, haugen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Haugane, haugene hills, mountains HLLS, MTS 

Hausen reef, rock RF, RK 

Hav, havet ocean, sea OCN, SEA 

Havn, havna, havnen harbor, port HBR, PRT 

Havna bay, cove BAY, COVE 

Hei, heia hill, mountain, upland HLL, MT, UPLD 

Herad  former municipality, former 2nd-order 
administrative division 

ADM2 

Hetta, hette hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Hø, høa, høi, høin hill, mountain HLL, MT 

Høgd, høgda, høgdi hill, mountain, ridge HLL, MT, RDGE 

Høgdane, høgdene hills, mountains HLLS, MTS 

Hogna hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Hol, holet cove COVE 

Hold, holdet rock, shoal RK, SHOL 

Holm, Holman, holme, holmen island, peninsula, rock, section of island ISL, PEN, RK, ISLX 

Holmane, holmene islands, rocks ISLS, RKS 

Holmar, holmer islands, rocks ISLS, RKS 

Horn, hornet headland, hill, mountain, peak HDLD, HLL, MT, PK 

Hovden mountain, peak MT, PK 

Huk, huken peak, point PK, PT 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Hus, huset building, house BLDG, HSE 

Hytt, hytta hut HUT 

Idrettspark, idrettsparken athletic field ATHF 

Innsjø, innsjøen lake LK 

Is, isen glacier, icecap GLCR, CAPG 

Jarnbanar, jernbaner railroads RR 

Jarnbane, jernbane, jernbanen railroad RR 

Jøkel, jøkelen, jøkul, jøkulen glacier, mountain GLCR, MT 

Kai, kaia, kaie, kaien quay QUAY 

Kaisa spur SPUR 

Kall, kallen peak PK 

Kalv, kalven little island, rock, section of island ISL, RK, ISLX 

Kam, kammen mountain, peak, ridge MT, PK, RDGE 

Kamp, kampen hill, mountain HLL, MT 

Kampane, kampene hills, mountains HLLS, MTS 

Kapell chapel, church CH 

Kapp cape, point CAPE, PT 

Keila cove COVE 

Keipen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Keisa mountain MT 

Kil, kilen cove, inlet COVE, INLT 

Kirke, kirken church CH 

Kjæla marine channel CHNM 

Kjegla cone CONE 

Kjøl, kjølen mountain, ridge MT, RDGE 

Kjosen bay, cove BAY, COVE 

Klakk, klakken rock RK 

Klakkan reef, rocks RF, RKS 

Kleiv, kleiva, kleivi mountain, slope MT, SLP 

Klepp, kleppen hill, mountain HLL, MT 

Klett, kletten cliff, hill, mountain CLF, HLL, MT 

Kløft, kløfta, kløfti canyon CNYN 

Klubb, klubben headland, hill, mountain, peninsula, point HDLD, HLL, MT, PEN, PT 

Klumpan ridge RDGE 

Klumpen hill, mountain HLL, MT 

Knaus, knausen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Knip, knipa, knipen hill, mountain HLL, MT 

Knippa, knippe, knippen peak PK 

Knoll, knollen peak PK 

Knopp, knappane, knoppen peak PK 

Knubb, knubben island, peak, rock ISL, PK, RK 

Knud, knuden, knut, knuten hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Knutane, knutene hill, mountains, peaks HLLS, MTS, PKS 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Koll, kola, kolle, kollen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Kollan, kollane, kollen, kollene hills, mountains, peaks HLLS, MTS, PKS 

Kommune municipality, 2nd-order administrative division ADM2 

Kongeriket independent political entity, kingdom PCLI 

Kongsgård, kongsgården palace PAL 

Kråka, krakk, krakken reef, rock, shoal RF, RK, SHOL 

Krater,krateret cone, crater CONE, CRTR 

Krok, kroken cove COVE 

Kulp, kulpen lake, section of stream LK, STMX 

Kvitingen Island, rock ISL, RK 

Laguna lagoon LGN 

Land, landet large peninsula, large island PEN, ISL 

Lei, leia, leii channel, marine channel CHN, CHNM 

Leira marine channel, strait CHNM, STRT 

Li, lia. lii, lid, lida, lidi slope SLP 

Lon, lona, loni lake, pond LK, PND 

Lufthavn airport AIRP 

Mo, moen farm FRM 

Morena moraine MRN 

Mulen headland HDLD 

Museet museum MUS 

Myr, myra, myri bog, marsh BOG, MRSH 

Myran, myrane, myrene bogs, marshes BOG, MRSH 

Næring, næringen headland, peninsula, point HDLD, PEN, PT 

Nakk, nakken hill, mountain, point, spur HLL, MT, PT, SPUR 

Nase, nasen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Nåsen mountain MT 

Nasjonalpark, nasjonalparken national park PRK 

Natt, natten hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Nebb, nebba, nebbe, nebben hill, mountain, peak, point HLL, MT, PK, PT 

Nes, neset cape, headland, peninsula, point CAPE, HDLD, PEN, PT 

Nesa, nesan point PT 

Nibba, nibbe, nibben hill, mountain, peak, point HLL, MT, PK, PT 

Nip, nipa, nipe, nipen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Nos, nosa, nosi hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Nova hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Nud, nuden, nut, nuten hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Nutan, nutane, nutene hills, mountains, peak HLLS, MTS, PKS 

Ø, øy, øya, øyi island, land-tied island, peninsula, rock,  
section of island 

ISL, ISLT, PEN, RK, ISLX 

Odd, odde, odden cape, peninsula, point CAPE, PEN, PT 

Øila bank BNK 

Oksel, oksla, oksli peak, spur PK, SPUR 



FNC 393 

26 

Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Oksen bay BAY 

Ola mountain MT 

Ør, øra, øran, øri delta, mountain, peak, point DLTA, MT, PK, PT 

Os, osen bay, marine channel, stream mouth BAY, CHNM, STMM 

Øyan, øyane, øyene islands, rocks ISLS, RKS 

Øyar, øyer islands, rocks ISLS, RKS 

Øyla bank BNK 

Øyna island ISL 

Øyr, øyra, øyri delta DLTA 

Øyra fan, point FAN, PT 

Øysa island, rock ISL, RK 

Park, parken park PRK 

Pigg, piggen hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Pik, piken peak PK 

Plass, plassen square SQR 

Plassene squares SQR 

Poll, pollen bay, cove, fjord, inlet BAY, COVE, FJD, INLT 

Putt, putten lake, pond LK, PND 

Pynt, pynten point PT 

Rabb, rabbe, rabben hill, mountain, rock HLL, MT, RK 

Rabbane, rabbene islands, ridge, rocks ISLS, RDGE, RKS 

Rand, randen ledge LDGU 

Råsa marine channel, reef, shoal CHNM, RF, SHOL 

Renna channel, undersea basin, undersea trough, 
undersea valley 

CHN, BSNU, TRGU, VALU 

Renseanlegg sewage treatment plant SWT 

Res, reset ridge RDGE 

Rev, revelen, revlen, revet reef, shoal RF, SHOL 

Rinde, rinden ridge RDGE 

Rust, rusta, rusti ridge RDGE 

Rygg, ryggen hill, mountain, ridge, shoal, undersea ridge HLL, MT, RDGE, SHOL, RDGU 

Sæ lake LK 

Sæter, sætra, sætri farm, hut FRM 

Sætran, sætrane, sætrene farms, huts FRM 

Sal, salen mountain, peak MT, PK 

Sand, sanden beach, reef, sand, shoal BCH, RF, SAND, SHOL 

Såta, sate hill, mountain HLL, MT 

Sentralstasjon, sentralstasjonen central railroad station RSTN 

Seter, seteren, setra, setri farm, hut FRM, HUT 

Setran, setrane, setrene farms, huts FRM, HUT 

Sjå, sjåen bay, lake, sea BAY, LK, SEA 

Sjø, sjøen bay, lake, sea BAY, LK, SEA 

Sjøbad, sjøbadet bathing resort RSRT 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Skaft, skaftet mountain MT 

Skag, skaget point PT 

Skage, skagen point PT 

Skallen reef, rock, shoal RF, RK, SHOL 

Skar, skaret pass PASS 

Skard, skardet pass, peak PASS, PK 

Skarv, skarven, skarvet mountain, peak MT, PK 

Skau, skauen forest FRST 

Skit, skitan, skiten reef, rock, rocks RF, RK, RKS 

Skjær, skjæret, skjer, skjeret island, islands, rock, rocks ISL, ISLS, RK, RKS 

Skjæra, skjera reef, rocks RF, RKS 

Skog, skogen forest FRST 

Skole, skolen school, college SCH, SCHC 

Skolt, skolten hill, mountain, rock, shoal HLL, MT, RK, SHOL 

Skor, skora, skori canyon, gorge, undersea ledge CNYN, GRGE, LDGU 

Sla, slaet slope SLP 

Slepe, slepa trail TRL 

Slett, sletta plain PLN 

Slott, slotted castle, palace CSTL, PAL 

Slua, sluene rocks RKS 

Snaget bank, reef, rock, shoal BNK, RF, RK, SHOL 

Staul, staulen hut HUT 

Staulan, staulane, staulene huts HUT 

Stein, steinen mountain, reef, rock MT, RF, RK 

Steinan, steinane, steinene rocks RKS 

Stig, stigen trail TRL 

Støl, stølen, støyl, støylen farm, hut FRM, HUT 

Stølan, stølane, stølene, støylan, 
støylane, støylene 

farms, huts FRM, HUT 

Støten, støyten mountain, peak, shoal MT, PK, SHOL 

Stova, stove hut HUT 

Strand, stranda beach, shore BCH, SHOR 

Straum, straumen narrows, strait NRWS, STRT 

Strøm, strømmen narrows, strait NRWS, STRT 

Strond, stronda, strondi beach, shore BCH, SHOR 

Stryket rapids RPDS 

Stua, stue house, hut HSE, HUT 

Stugu, stugua hut HUT 

Stul, stolen farm, hut FRM, HUT 

Stup, stupet cliff CLF 

Sund, sundet channel, inlet, sound, strait CHN, INLT, SD, STRT 

Sva, svad, svaet, svadet marine channel, reef, rock CHNM, RF, RK 

Sveet channel CHN 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Sykehus, sykehuset hospital HSP 

Tagg, tagge, taggen peak PK 

Tange, tangen cape, mountain, peninsula, point CAPE, MT, PEN, PT 

Taran reef, rocks RF, RKS 

Tare, taren reef, rock, shoal RF, RK, SHOL 

Tårn, tårnet tower TWR 

Terminal, terminalen railroad station RSTN 

Tind, tinden hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Tindan, tindane, tindene hills, mountains, peaks, ridge HLLS, MTS, PKS, RDGE 

Tjenn, tjenna, tjennet, tjenni lake, pond LK, PND 

Tjennan, tjennane lakes, ponds LKS, PND 

Tjern, tjerna, tjernet, tjerni lake, pond LK, PND 

Tjernan, tjernane lakes, ponds LKS, PND 

Tjønn, tjønna, tjønnet, tjønni lake, pond LK, PND 

Tjønnan, tjønnane lakes, ponds LKS, PND 

Tjørn, tjørna, tjørnet, tjørni lake, pond LK, PND 

Tjørnan, tjørnane lakes, ponds LKS, PND 

Topp, toppen cone, hill, mountain, peak CONE, HLL, MT, PK 

Tøtta mountain, peak MT, PK 

Travbane horse racetrack RECR 

Tua, tue mountain, peak MT, PK 

Tunga, tunge point PT 

Tunnel, tunnelen tunnel TNL 

Tuva, tuve hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Tveit, tveiten hill HLL 

Ur, ura, urd, urda, urdi, uri talus TAL 

Utstikker, utstikkeren pier, quay PIER, QUAY 

Vad, vadet lake LK 

Vær, været islands, rocks ISLS, RKS 

Væran islands, rocks ISLS, RKS 

Våg, vågen bay, cove, inlet BAY, COVE, INLT 

Vann, vannet lake LK 

Vanna lakes LKS 

Vard, varde, varden hill, mountain, ridge, peak HLL, MT, RDGE, PK 

Vardan reef, rock RF, RK 

Vatn, vatnet lake LK 

Vatna, vatnan lakes LKS 

Vegg, veggen cliff CLF 

Vei, veien road, street RD, ST 

Vete, veten hill, mountain HLL, MT 

Vidda, viddan, vidde area, plateau, upland AREA, PLAT, UPLD 

Vig, viga bay, cove BAY, COVE 

Vigga, vigge upland UPLD 
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Norwegian Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Vik, vika, viki bay, cove, fjord BAY, COVE, FJD 

Vol, vola hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Voll, vollan, vollen bar, farm, field, hut, meadow BAR, FRM, FLD, HUT, MDW 

Vord, vorda hill, mountain HLL, MT 

Northern Sami 

Northern Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Ahki valley VAL 

Áhpi bog BOG 

Áidi isthmus ISTH 

Ája stream STM 

Alaš mountain MT 

Ana, anan hill HLL 

Átnjá stream STM 

Ávži valley VAL 

Bahta bay, cove BAY, COVE 

Bákti cliff, headland, mountain, rock CLF, HDLD, MT, RK 

Bálggis trail TRL 

Bealdu field FLD 

Bihttá rapids RPDS 

Boađđu reef, rock RF, RK 

Boalči hill HLL 

Boatka narrows NRWS 

Boazoáidi corral CRRL 

Boldni hill HLL 

Borri hill, mountain, slope HLL, MT, SLP 

Buolda slope SLP 

Buollámaš hill HLL 

Buollán hill, mountain HLL, MT 

Buolža hill, ridge HLL, RDGE 

Buolžžat hill, moraine, upland HLL, MRN, UPLD 

Čacha, čahca pass PASS 

Čaŋŋá hill, mountain HLL, MT 

Caskkas rapids RPDS 

Čavil ridge RDGE 

Čearru hill, mountain, upland HLL, MT, UPLD 

Čiekŋalis depression DPR 

Čielgi mountain, ridge, spur MT, RDGE, SPUR 

Čienjal depression DPR 

Čietnjalis depression DPR 

Čoalbmi, čoalmi strait STRT 

Čohkat hill, hills, mountain, mountains, peak HLL, HLLS, MT, MTS, PK 
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Northern Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Čohkka hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Čopma hill, mountain HLL, MT 

Čorru hill, ridge HLL, RDGE 

Dállu farm FRM 

Dappal stream bend STMB 

Dearbmi slope SLP 

Deatnu stream STM 

Dievvá hill HLL 

Duoddarat hills, mountains HLLS, MTS 

Duolba plain PLN 

Duottar hills, mountains, upland HLLS, MTS, UPLD 

Eana area, upland AREA, UPLD 

Eatnam, eatnan area AREA 

Eatnu stream STM 

Fávli fjord, ocean, section of stream FJD, OCN, STMX 

Fielbmá stream STM 

Fylka county, 1st-order administrative division ADM1 

Gáddi coast, shore CST, SHOR 

Gahpir mountain MT 

Gáisá, gáissá, gáisi hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Gáldu stream STM 

Gárgu, gárggu delta, point, section of stream DLTA, PT, STMX 

Gávpot populated place (town) PPL 

Gávva cove COVE 

Geađgi, geargi rock RK 

Geahči headland, hill, point, valley HDLD, HLL, PT, VAL 

Geaidnu road RD 

Gealnna plain PLN 

Geavŋŋis rapids RPDS 

Gieddi meadow MDW 

Gielas hill, mountain, ridge, upland HLL, MT, RDGE, UPLD 

Gielda municipality, 2nd-order administrative division ADM2 

Gilli populated place (hamlet, village) PPL 

Goahti hut HUT 

Goatni, goatnil section of stream STMX 

Gobba hill, mountain HLL, MT 

Gohpi, gohppi bay, cove, section of stream BAY, COVE, STMX 

Golgam hill HLL 

Gorsa gorge, ravine, valley GRGE, RVN, VAL 

Gorva rapids RPDS 

Gorži rapids, waterfall RPDS, FLLS 

Goržžáš rapids RPDS 

Guoika rapids RPDS 
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Northern Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Guolbba heath HTH 

Gurra pass, ravine PASS, RVN 

Háldi hill, mountain HLL, MT 

Hárjjit mountain, ridge MT, RDGE 

Hoaŋka slope SLP 

Iččát island ISL 

Jalvi section of stream STMX 

Jänkä , jänkkä wetland WTLD 

Járčopma hills HLLS 

Járga cape, peninsula, point CAPE, PEN, PT 

Jávri lake LK 

Jávrráš lake, pond LK, PND 

Jávrrážat lakes LKS 

Jávrrit lakes LKS 

Jeaggi bog, heath, swamp BOG, HTH, SWMP 

Jeahkki glacier, ice cap GLCR, CAPG 

Jiegŋa, jiekŋa glacier, ice cap GLCR, CAPG 

Jiehkki glacier, ice cap GLCR, CAPG 

Jietnja glacier, ice cap GLCR, CAPG 

Jogaš stream STM 

Johka stream STM 

Jorbmi stream bend STMB 

Juovva plain PLN 

Kievŋis rapids RPDS 

Klubbu headland HDLD 

Láhkkát ridge, upland RDGE, UPLD 

Láhku plain, upland PLN, UPLD 

Lásis rock RK 

Láttu lake LK 

Leahki valley VAL 

Leakšá lakes, bog LKS, BOG 

Leakši bog, stream BOG, STM 

Leamši bog BOG 

Luobbalat lakes LKS 

Luohkká slope SLP 

Luokta bay, cove, gulf BAY, COVE, GULF 

Luoppal lake, pond, section of stream LK, PND, STMX 

Luspi stream, stream mouth STM, STMM 

Máđii trail TRL 

Maras hill, mountain, upland HLL, MT, UPLD 

Mohkki, mokki bay, cove, stream bend BAY, COVE, STMB 

Moorast hill, mountain HLL, MT 

Muotki isthmus, spur ISTH, SPUR 
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Northern Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Nibba hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Njálbmi, njálmi bay, stream mouth BAY, STMM 

Njárga cape, peninsula, point, promontory CAPE, PEN, PT, PROM 

Njáraláš ridge RDGE 

Njavvi rapids, section of stream RPDS, STMX 

Njearit rapids RPDS 

Njira intermittent stream STMI 

Njunis hill, mountain, spur HLL, MT, SPUR 

Njunnás, njunni hill, mountain, spur HLL, MT, SPUR 

Nuorri inlet, sound, strait INLT, SD, STRT 

Oaivi hill, mountain HLL, MT 

Oaivváš mountain MT 

Oaivvit mountains MTS 

Oaivvoš stream mouth STMM 

Oalgi hill, mountain HLL, MT 

Ráhppát hills, mountains HLLS, MTS 

Rášša area, hill, mountain AREA, HLL, MT 

Riehppi hanging valley VALG 

Roavvi hill, mountain, upland HLL, MT, UPLD 

Roggi spur, valley SPUR, VAL 

Rohtu scrubland SCRB 

Sáddot sand SAND 

Sáiva lake LK 

Sáttu sand SAND 

Savu section of stream STMX 

Savvon, savvun section of lake or stream, stream LKX, STMX, STM 

Skáide mountains MTS 

Skáidi interfluve, mountain, point, ridge, spur INTF, MT, PT, RDGE, SPUR 

Sullot islands ISLS 

Suohkan municipality, 2nd-order administrative division ADM2 

Suolo, suolu island ISL 

Vađaš hill HLL 

Vađđa heath, hill, moor, plain, upland HTH, HLL, MOOR, PLN, UPLD 

Vággi valley VAL 

Váhki bay, cove BAY, COVE 

Várája stream STM 

Váráš hill, mountain HLL, MT 

Várážat hills, mountains HLLS, MTS 

Várdu mountain MT 

Várit mountains MTS 

Várre, várri hill, mountain, spur, upland HLL, MT, SPUR, UPLD 

Viika bay BAY 

Vuodna, vuonna, vuotna fjord FJD 
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Northern Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Vuohppi inlet, lake INLT, LK 

Vuonaš fjord FJD 

Vuopio lake LK 

Vuopmi bog, forest, hill, valley BOG, FRST, HLL, VAL 

Vuovdi forest FRST 

Lule Sami 

Lule Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Ädno stream STM 

Áhpe, ape bog BOG 

Åjvve hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Ätno stream STM 

B k̈te cliff, hill, peak, rock CLF, HLL, PK, RK 

Buollda slope SLP 

Buovdda, buovdde hill, mountain HLL, MT 

Dievvá hill HLL 

Duolbba plain PLN 

Duottar hills, mountains HLLS, MTS 

Ednam area AREA 

Gåbbå hill, mountain HLL, MT 

Gádde coast, shore CST, SHOR 

Gådde meadow MDW 

G j̈sse mountain, peak MT, PK 

Gärgge rock RK 

Gårsså gorge, ravine, valley GRGE, RVN, VAL 

Gårttje waterfall FLLS 

Geldnav, gelnav plain PLN 

Giedde meadow MDW 

Giehtje point PT 

Gielas hill, ridge HLL, RDGE 

Gielda second-order administrative division, 
municipality 

ADM2 

Giergge rock RK 

Guojkka rapids RPDS 

Hällo point PT 

Jågåtj stream STM 

Jägge bog, swamp BOG, SWMP 

Jåhkå stream STM 

Jähkke ice cap CAPG 

Jávrásj, jávrátj lake, pond LK, PND 

J v̈rre lake LK 

Jiegge bog, swamp BOG, SWMP 
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Lule Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Jiegŋa glacier, ice cap GLCR, CAPG 

Jiehkke ice cap CAPG 

Juovva plain PLN 

Kårså gorge, ravine, valley GRGE, RVN, VAL 

Kommuvnan, kommuvnna second-order administrative division, 
municipality 

ADM2 

Láhko depression, plain DPR, PLN 

Luokta. luoktta bay, cove BAY, COVE 

Luoppal lake, section of stream LK, STMX 

Lusspe stream STM 

Måhkke bay, stream bend BAY, STMB 

Muorkke isthmus ISTH 

Njálmme stream mouth STMM 

Nj r̈gga peninsula, point PEN, PT 

Njavve stream STM 

Njiráv intermittent stream STMI 

Njunjes spur SPUR 

Njuonne slope SLP 

Oajvve hill, hills, mountain, peak, spur HLL, HLLS, MT, PK, SPUR 

Pakte cliff, rock CLF, RK 

Rähppe hanging valley VALG 

Riehppe hanging valley VALG 

Sájvva mountain MT 

Sáttoj sand SAND 

Savoj lake, stream LK, STM 

Savvun lake, stream LK, STM 

Skájdde point PT 

Suolo, suoloj island ISL 

Tjåhkkå, tjåkkå hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Tjålbme, tjålme strait STRT 

Tjärro ridge, upland RDGE, UPLD 

Tjavelk hill, hills, ridge HLL, HLLS, RDGE 

Tjiegŋal, tjiegŋalis depression DPR 

Tjoalmme strait STRT 

Tsahtsa pass PASS 

V g̈ge valley VAL 

Vahta heath, moor HTH, MOOR 

V r̈ s̈j, várátj hill, mountain HLL, MT 

V r̈ddo mountain MT 

V r̈re hill, mountain, mountains, spur HLL, MT, MTS, SPUR 

Vuobme forest FRST 

Vuovdde forest FRST 
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Southern Sami 

Southern Sami Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Åajja mountain MT 

Åejjie, åejvie hill, mountain HLL, MT 

Aesie, aesieh hill, mountain HLL, MT 

Baektie hill, mountain HLL, MT 

Bahke hill, mountain HLL, MT 

Båvne hill HLL 

Bieljieh mountain MT 

Durrie valley VAL 

Gaejsie mountain MT 

Gieles hill HLL 

Gietjie bog BOG 

Guevtele mountain MT 

Jaavretje lakes LKS 

Jaevrie lake LK 

Jaevrieh lakes LKS 

Jälla valley VAL 

Johke stream STM 

Kliehpie mountain MT 

Mehkie bay, channel, inlet BAY, CHN, INLT 

Njuana, njuenie mountain, peak, peninsula, point MT, PEN, PK, PT 

Njurhtjie peninsula, point PEN, PT 

Oe stream STM 

Solletje island ISL 

Solve island ISL 

Suvvane wide section of stream STMX 

Tahke, tehke hill, mountain HLL, MT 

Tjaerhvie, tjaerhvieh hill, mountain HLL, MT 

Tjahke hill, mountain HLL, MT 

Tjålhte, tjåalhte, tjålhth hill, mountain, slope HLL, MT, SLP 

Tjeente lake LK 

Tjeenth lakes LKS 

Tjïelte second-order administrative division, 
municipality 

ADM2 

Vaarta, vaartoe hill, mountain HLL, MT 

Vaellie peak, spur PK, SPUR 

Vaerie hill, mountain HLL, MT 

Vielie mountain MT 

Vihke Lake LK 
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Kven (Finnish) 

Kven (Finnish) Generic Feature Designation Name Feature Designation Code 

Järvet lakes LKS 

Järvi lake LK 

Joki stream STM 

Komuuni municipality, 2nd-order administrative division ADM2 

Koppa bay, cove BAY, COVE 

Koski rapids, waterfall RPDS, FLLS 

Kurkkii, kurkkio falls, rapids FLLS, RPDS 

Kylä populated place (village) PPL 

Lääni county, 1st-order administrative division ADM1 

Lompola lake LK 

Muotka isthmus ISTH 

Niemi headland, peninsula, point HDLD, PEN, PT 

Pää hill HLL 

Pahta cliff, hill, mountain CLF, HLL, MT 

Raasa mountain MT 

Saari island ISL 

Tunturi hill, mountain, peak HLL, MT, PK 

Vaara hill, mountain HLL, MT 

Vankka valley VAL 

Väylä channel, fjord CHN, FJD 

Vuono bay, cove, fjord BAY, COVE, FJD 
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Appendix B. List of Abbreviations 

The following list of abbreviations is useful for the understanding geographic names on 
Norwegian maps and charts. This list is a work in progress. Information may be modified or 
added. 

Norwegian 

Norwegian Abbreviation Norwegian Equivalent English Equivalent 

A., au. Aust, austre East, Eastern 

Bk, bkn Bekk, bekken Stream 

Bg, bgt, bga, bgi Berg, berget, berga, bergi Hill, mountain, rock 

Fj, fjt, fja, fji Fjell, fjellet, fjella, fjelli Hill, mountain 

Fd, fdn, fj:n Fjord, fjorden Fjord 

Fdan, fdane, fdene Fjordan, fjordane, fjordene Fjords 

Flne Fluane Reef, rocks, shoal 

Fs, fsn Fors, forsen, foss, fossen Rapids, waterfall 

Fsan, fsane, fsene Fossan, fossane, fossene Rapids, waterfalls 

Gd, gdn Gard, gård, garden, gården Farm 

Gdan, gdane, gdene Gardan, gårdan, gardane, gårdane, gardene, gårdene Farms 

Gr, grn Grunn, grunnen Reef, rock, shoal 

Gran, grane, grene Grunnan, grunnane, grunnene Reef, rocks, shoal 

Gt Gata, gate Street 

hl, hln Holm, holme, holmen Island, peninsula, rock 

Hlan, hlane, hlene Holman, holmane, holmene Islands, rocks 

Hg, hgn Haug, haugen Hill, mountain 

Hgan, hgane, hgene Haugan, haugane, haugene Hills, mountains 

Hd, hda, hdi Høgd, høgda, høgdi Hill, mountain 

Hdene Høgdene Hill, mountains 

Hm, hmn Hamar, hamaren, hammar, hammaren Hill, mountain, peninsula, point 

Hran, hrane, hrene Hamran, hamrane, hamrene Hills, mountains, points 

I., in., ind. Inner, indra, indre Inner 

Kp, kpn Kamp, kampen Hill, mountain 

Kpan, kpane, kpene Kampan, kampane, kampene Hills, mountains 

Knt, kntn Knut, knuten Hill, mountain, peak 

Kntan, kntane, kntene Knutan, knutane, knutene Hills, mountains, peaks 

Kl, kln Koll, kolle, kollen Hill, mountain, peak 

Klan, klane, klene Kollan, kollane, kollene Hills, mountains, peaks 

L., l.  Lill, lilla, lille, litle, lisle, litje, littje Little 

M. Med, mellan, mellersta, mellerste, midtre, mitt, mitten Middle 

N. Nord, norr, norra, nordra, nordre, nørdre, nørdste North, Northern 

Ned. Nedre, nedste Lower 

Nt, ntn Nut, nuten Hill, mountain, peak 

Ntan, ntane, ntene Nutan, nutane, nutene Hill, mountains, peaks 
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Norwegian Abbreviation Norwegian Equivalent English Equivalent 

Pl, pln Plass, plassen Square 

Plan, plane, plene Plassan, plassane, plassene Squares 

S. Søndre, søre, sørste South, Southern 

Sd, sdt Sund, sundet Fjord, strait 

Skj, skjt Skjær, skjer, skjæret, skjeret Island, reef, rock 

Skja Skjæra, skjera Islands, reef, rocks 

Sl, sln Staul, staulen, stul, stulen, støl, stølen, støyl, støylen Farm, hut 

Slan, slane, slene Staulan, staulane, staulene, stølan, stølane, stølene Farms, huts 

Slan, slane, slene Støylan, stølane, stølene Farms, huts 

Sr, sra, sri Seter, setra, setri, sæter, sætra, sætri Farm, hut 

Sran, srane, srene Setran, setrane, setrene, sætran, sætrane, sætrene Farms, huts 

St. Sankt, stor, store, største Saint, Big 

Str, strn Straum, straumen, strøm, strømmen Narrows, strait 

Td, tdn Tind, tinden Hill, mountain, peak 

Tdan, tdane, tdene Tindan, tindane, tindene Hills, mountains, peaks 

Tj, tja, tjt, tji Tjenn, tjenna, tjennet, tjenni Lake, pond 

Tj, tja, tjt, tji Tjern, tjerna, tjernet, tjerni Lake, pond 

Tj, tja, tjt, tji Tjønn, tjønna, tjønnet, tjønni Lake, pond 

Tj, tja, tjt, tji Tjørn, tjørna, tjørnet, tjørni Lake, pond 

Tjan, tjane, tjane Tjennan, tjennane, tjennene Lakes, ponds 

Tjan, tjane, tjane Tjernan, tjernane, tjernene Lakes, ponds 

Tjan, tjane, tjane Tjønnan, tjønnane, tjønnene Lakes, ponds 

Tjan, tjane, tjane Tjørnan, tjørnane, tjørnene Lakes, ponds 

Ø. Øster, østre, øystre East, Eastern 

Øv. Øvre, øvste Upper 

V. Vest, vester, vestre West, Western 

Vle. Vesle, vetle Little 

Vn, vnt, vni Vann, vannet, vanni Lake, pond 

Vn, vnt, vni Vatn, vatnet, vatni Lake, pond 

Vna, vnan Vanna, vannan, vatna, vatnan Lakes, ponds 

Vl, vln Voll, vollen Field, meadow 

Y., yt. Ytre, ytste, ytter Outer 
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Appendix C. List of Common Adjectival Name Components 

The following list of abbreviations is useful for the understanding of geographic names on 
Norwegian maps and charts. Information may be modified or added. 

Norwegian 

Norwegian Adjective  English Equivalent 

Aust, Austre East, Eastern 

Kongelige Royal 

Indre, Inner Inner 

Lill, Lilla, Lille, Litle Little 

Mellom Middle 

Nedre Lower 

Nord, Nordre North, Northern 

Øst, Østre East, Eastern 

Øvre Upper 

Stor, Store Big 

Søndre Southern 

Sør, Søre South, Southern 

Vest, Vestre West, Western 

Vesle Little 

Ytre Outer 

Northern Sami 

Northern Sami Adjective English Equivalent 

Alimus Highest 

Alip, Alit Upper 

Alle Upper 

Badje Upper 

Bajimus Highest, Upper 

Bajip, Bajit High, Upper 

Boares, Boaris Old 

Čahppat, Čáhppes Black 

Davimuš, Davimus North, Northern, Short 

Davit Lower, North, Northern, Outer 

Davve, Davvi North, Northern 

Gaska, Gáška, Gaskamus, Gaskkamus, Gaskkamuš Central, Long, Middle 

Govda, Govdat Broad, Wide 

Guhkes, Guhkki Long 

Jalga, Jalges Flat, Smooth 

Jorba Round 

Lulimus Most Southerly 
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Northern Sami Adjective English Equivalent 

Lulip, Lulit, Lulle, Lulli South, Southern 

Máddi, Mátta, Máttimuš, Máttit  South, Southern 

Nuort, Nuorte, Nuorti, Nuorttap, Nuorttat East, Eastern 

Nuorttamus Most Easterly 

Oarje, Oarji, Oarjjit West, Western 

Oarjjimus Most Westerly 

Olggut Outer 

Sis, Siskkit Inner 

Stuor, Stuora, Stuoris, Stuorra Big 

Ucca Little 

Uhca, Uhcci, Uhcit Little 

Unna, Unni Little 

Vilges White 

Vuolimus Low, Lowest 

Vuolip, Vuolit Low, Lower 

Vuopme Low 

Vuolle, Vuolli Low, Lower 

Lule Sami 

Lule Sami Adjective English Equivalent 

Alemus Highest 

Alep, Alle Upper 

Alla High 

Årjep West, Western 

Årjjemus Most Westerly 

Badje Upper 

Bajemus Highest 

Bajep Upper 

Gåbddå Wide 

Gasska Central, Middle 

Guhkes Long 

Jalgga, Jalggis Flat, Smooth 

Jårbbå Round 

Jilep West, Western 

Kaska Central, Middle 

Kaskamus Most Central, Middle 

Lulemus Most Southerly 

Lulep South, Southern 

Nuort, Nuortap, Nuortta East, Eastern 

Nuortamus Most Easterly 

Oarjep West, Western 

Oarjjemus Most Westerly 

Pajemus Highest, Most Upper 
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Lule Sami Adjective English Equivalent 

Pajep Higher, Upper 

Stuor, Stuorra Big 

Tjáhppis Black 

Unna, Uhtsa Small 

Vielggis White 

Vuolemus Lowest 

Vuolep, Vuolle Lower 

Southern Sami 

Southern Sami Adjective English Equivalent 

Bajhke Deep 

Bijjie Big 

Gaske Middle 

Jillie Big, Upper, West, Western 

Luvlie East, Eastern, Lower 

Noerhte East, Eastern 

Ohtje Little 

Onne Little, Western 

Stoera, Stoere, Stoerre Big 

Vuelie Southern 

Kven (Finnish)  

Kven (Finnish) Adjective English Equivalent 

Ala, Alanen Lower 

Alempi Lower 

Alimmäinen Lower 

Etelä South, Southern 

Iso Big 

Itä, Itänen East, Eastern 

Kapea Narrow 

Keski, Keskinen Central, Middle 

Länsi West, Western 

Leveä Wide 

Matala Shallow 

Musta Black 

Pieni Little 

Pikku Little 

Pitkät Long 

Pohjois North, Northern 

Suuri Big 

Syvä Deep 

Uuden New 
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Kven (Finnish) Adjective English Equivalent 

Uusi New 

Vähä Little 

Väli, Välinen Central, Middle 

Vanha Old 

Ylä Upper 

Ylempi Upper 

Yli, Ylinen Upper 

Ylimmäinen Upper 
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Appendix D. Guide to Identifying Bokmål and Nynorsk 

The following guide for identifying the written form of a Norwegian name is an aid. As 
mentioned earlier, use the language code for Norwegian ‘nor’ for most Norwegian names, 
unless a name is actually shown on sources in both the Bokmål and Nynorsk spellings. This list is 
a work in progress.  Information may be modified or added. 

Bokmål (nob) Bokmål (nob): 

Example 

Nynorsk (nno) Nynorsk (nno):  

Example 

English Equivalent 

-en, -ene Båen, båene -an, -ane Båan, båane Definite article suffix (sing.), 
definite article suffix (pl.) 

Øst, østre Østrungen, Østre 
Randøya 

Aust, austre Austgard, Austre Lulep East, eastern 

Jernbane, jernbaner  Jarnbane, jarnbanar  Railroad, railroads 

-ær, -æra Skjær, skjæra -er, -era Skjer, skjera Word suffix (sing.), word 
suffix (pl.) 
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Appendix E: First-Order Administrative Divisions of Norway29 

 

 

                                                      
29 Map source: Wikipedia.org 

1 Østfold 
2 Akershus 
3 Oslo 
4 Hedmark 
5 Oppland 
6 Buskerud 
7 Vestfold 
8 Telemark 
9 Aust-Agder 
10 Vest-Agder 
11 Rogaland 
12 Hordaland 
14 Sogn og Fjordane 
15 Møre og Romsdal 
18 Nordland 
18 Troms 
20 Finnmark 
50 Trøndelag 
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Appendix F: National Regions of Norway30 

 

                                                      
30  Map source: Regions in Norway, Norwegian University of Science and Technology (Nynorsk names, to the right of the ‘/’, 

were added by the Country Policy compiler.) https://www.ntnu.edu   

   / Nord-Noreg 

 / Austlandet 

https://www.ntnu.edu/

